
 

‰ £ϑ pt èΧ  Muhammad 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Those who disbelieve and 
hinder  (others)  from  the 
way of Allah, He will waste 
their deeds. 

t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  (#ρ ‘‰ |¹ uρ  ⎯ tã  È≅‹ Î6 y™  «! $# 

¨≅ |Ê r& öΝ ßγ n=≈ uΗ ùå r& ∩⊇∪       

2.   And  those  who  believe,  
and  do  righteous  deeds,  
and believe in  what has been 
sent down upon Muhammad, 
and it is the truth  from  their  
Lord.  He will remove from 
them their misdeeds, and will 
set right their condition.     

š⎥⎪ Ï% ©! $# uρ  (#θ ãΖ tΒ# u™  (#θ è= ÏΗ xå uρ 

ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9 $#  (#θ ãΖ tΒ# u™ uρ  $ yϑ Î/  tΑ Ìh“ çΡ  4’ n? tã 

7‰ £ϑ pt èΧ  uθ èδ uρ  ‘, pt ø: $#  ⎯ ÏΒ  öΝ Íκ Íh5 §‘     t ¤ x.  öΝ åκ ÷] tã 

öΝ Íκ ÌE$ t↔ ÍhŠ y™ yx n= ô¹ r& uρ öΝ çλ m;$ t/ ∩⊄∪     
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3.    That  is because those 
who disbelieve  follow  
falsehood,  and  that those  
who believe follow the  truth  
from their Lord. Thus  does  
Allah  set  forth  their 
parables for  mankind. 

y7 Ï9≡ sŒ  ¨β r' Î/  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  (#θ ãè t7 ¨? $# 

Ÿ≅ ÏÜ≈ t7 ø9 $#  ¨β r& uρ  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™  (#θ ãè t7 ¨? $# 

¨, pt ø: $#  ⎯ ÏΒ  öΝ Íκ Íh5 §‘  4  y7 Ï9≡ x‹ x.  Ü> Î ôØ o„  ª! $# 

Ä¨$ ¨Ζ= Ï9 öΝ ßγ n=≈ sW øΒ r& ∩⊂∪    

4.     Then when you meet (in 
battle) those who disbelieve, 
strike  (their) necks until, 
when you have crushed them, 
then secure their bonds. Then 
whether  you show favor 
afterwards or  accept  
ransom   until  the war lays 
down its arms.  That (is the 
command), and  if Allah  had 
willed,  He  could  have taken 
vengeance upon  them. But 
that He may test  some  of  
you  by  (means of) others. 
And those who are killed  in  
the  cause  of Allah,  He  will  
never  let  their deeds be lost. 

# sŒ Î* sù  ÞΟ çF‹ É) s9  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  z> ÷ |Ø sù 

É>$ s% Ìh9 $#  #© ¨L ym  !# sŒ Î)  ó/ èφθ ßϑ çFΖ sƒ ùR r& 

(#ρ ‘‰ à± sù  s−$ rO uθ ø9 $#  $ ¨Β Î* sù  $ CΖ tΒ  ß‰ ÷è t/  $ ¨Β Î) uρ 

¹™ !# y‰ Ïù  4© ®L ym  yì ŸÒ s?  Ü> ö pt ø: $#  $ yδ u‘# y— ÷ρ r&  4 

y7 Ï9≡ sŒ  öθ s9 uρ  â™ !$ t± o„  ª! $#  u |Ç tGΡ ]ω  öΝ åκ ÷] ÏΒ 

⎯ Å3≈ s9 uρ  (# uθ è= ö6 u‹ Ïj9  Ν à6 ŸÒ ÷è t/  <Ù ÷è t7 Î/  3 

t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (#θ è= ÏF è%  ’ Îû  È≅‹ Î6 y™  «! $#  ⎯ n= sù 

¨≅ ÅÒ ãƒ ÷Λ àι n=≈ yϑ ôã r& ∩⊆∪    

5.  He will guide them, and 
set their condition right.  öΝ Íκ‰ Ï‰ öκ u y™ ßx Î= óÁ ãƒ uρ öΝ çλ m;$ t/ ∩∈∪    
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6.  And  He  will admit them 
into the Paradise with which 
He has acquainted them.  

ãΝ ßγ è= Åz ô‰ ãƒ uρ sπ ¨Ψ pg ø: $# $ yγ sù § tã öΝ çλ m; ∩∉∪    

7.      O  you  who  believe,  if  
you  help  Allah, He will help 
you and will  make  your  
foothold  firm.  

$ pκ š‰ r' ¯≈ tƒ  z⎯ƒ Ï% ©! $#  (# þθ ãΖ tΒ# u™  β Î)  (#ρ ç ÝÇΖ s?  ©! $# 

öΝ ä. ÷ ÝÇΖ tƒ ôM Îm6 s[ ãƒ uρ ö/ ä3 tΒ# y‰ ø% r& ∩∠∪    

8.     And   those  who 
disbelieve, so for them is 
destruction and He will waste 
their deeds.  

t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (#ρ ã x x.  $ T¡ ÷è tG sù  öΝ çλ °;  ¨≅ |Ê r& uρ 

óΟ ßγ n=≈ yϑ ôã r& ∩∇∪    

9.  That  is  because  they 
disliked what Allah has sent 
down, so He rendered their 
deeds worthless.  

y7 Ï9≡ sŒ  óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/  (#θ èδ Ì x.  !$ tΒ  tΑ t“Ρ r&  ª! $# 

xÝ t7 ôm r' sù óΟ ßγ n=≈ yϑ ôã r& ∩®∪    

10.   Have they not  then 
traveled  in  the  land  and  
seen  how  was  the end of 
those before them. Allah 
destroyed (everything)  over 
them,  and  for  the  
disbelievers  is  a  similar end. 

*  óΟ n= sù r&  (#ρ ç Å¡ o„  ’ Îû  ÇÚ ö‘ F{ $#  (#ρ ã ÝàΨ u‹ sù 

y# ø‹ x.  tβ% x.  èπ t7 É)≈ tã  t⎦⎪ Ï% ©! $#  ⎯ ÏΒ  óΟ Îγ Ï= ö7 s%  4 

t ¨Β yŠ  ª! $#  öΝ Íκ ö n= tã  (  z⎯ƒ Ì Ï≈ s3 ù= Ï9 uρ  $ yγ è=≈ sV øΒ r& 

∩⊇⊃∪    

11. That is because Allah is 
the protector of those who 
believe and that the  
disbelievers have no 
protector for them.  

y7 Ï9≡ sŒ  ¨β r' Î/  ©! $#  ’ n< öθ tΒ  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™ 

¨β r& uρ t⎦⎪ Í Ï≈ s3 ø9 $# Ÿω 4’ n< öθ tΒ öΝ çλ m; ∩⊇⊇∪     
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12.   Indeed,  Allah  will  
admit  those  who  believe 
and do righteous deeds into 
Gardens underneath which 
rivers flow. And  those  who  
disbelieve enjoy  themselves  
and  eat  as the  cattle   eat,  
and   the   Fire  is their final  
abode.  

¨β Î)  ©! $#  ã≅ Åz ô‰ ãƒ  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™  (#θ è= ÏΗ xå uρ 

ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9 $#  ;M≈ ¨Ζ y_  “ Ì øg rB  ⎯ ÏΒ  $ pκ ÉJ øt rB 

ã≈ pκ ÷Ξ F{ $#  (  t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (#ρ ã x x.  tβθ ãè −F yϑ tF tƒ 

tβθ è= ä. ù' tƒ uρ  $ yϑ x.  ã≅ ä. ù' s?  ãΝ≈ yè ÷Ρ F{ $#  â‘$ ¨Ψ9 $# uρ 

“ Yθ ÷W tΒ öΝ çλ °; ∩⊇⊄∪    

13.      And  how  many  a 
township was stronger in 
power than this city of yours 
that has expelled you, We 
destroyed them  so  there  
was  no  helper for them. 

⎦ Éi⎪ r' x. uρ  ⎯ ÏiΒ  >π tƒ ö s%  }‘ Ïδ  ‘‰ x© r&  Zο §θ è%  ⎯ ÏiΒ 

š ÏG tƒ ö s%  û© ÉL ©9 $#  y7 ÷F y_ t ÷z r&  óΟ ßγ≈ oΨ õ3 n= ÷δ r& 

Ÿξ sù u ÅÀ$ tΡ öΝ çλ m; ∩⊇⊂∪    

14.     So  is   he  who  is  on  a 
clear  proof  from  his  Lord,  
like  him  to  whom  his evil 
deeds   have  been made 
pleasing, and they follow 
their desires. 

⎯ yϑ sù r&  tβ% x.  4’ n? tã  7π oΨ Éi t/  ⎯ ÏiΒ  ⎯ Ïμ În/ §‘  ⎯ yϑ x. 

z⎯ Îiƒ ã—  … çμ s9  â™ þθ ß™  ⎯ Ï& Î# uΗ xå  (# þθ ãè t7 ¨? $# uρ 

Λ èε u™ !# uθ ÷δ r& ∩⊇⊆∪     
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15.   The similitude of the 
Garden  that has been 
promised to the righteous, 
therein are rivers  of  water  
unpolluted,  and  rivers  of  
milk  the flavor  of   which  
does  not  change,  and  rivers  
of   wine  delicious  to  the  
drinkers,   and  rivers  of  
purified   honey.   And    for  
them  therein  is  every  kind 
of fruit,  and  forgiveness 
from their  Lord.  (Are they) 
like those who shall  dwell  
forever   in   the  Fire and  
are  given   to  drink  boiling  
water  so that it would  sever  
their  intestines. 

ã≅ sW ¨Β  Ïπ ¨Ψ pg ø: $#  © ÉL ©9 $#  y‰ Ïã ãρ  tβθ à) −G ßϑ ø9 $#  (  !$ pκ Ïù 

Ö≈ pκ ÷Ξ r&  ⎯ ÏiΒ  >™ !$ ¨Β  Î ö xî  9⎯ Å™# u™  Ö≈ pκ ÷Ξ r& uρ  ⎯ ÏiΒ 

&⎦ t⎤ ©9  óΟ ©9  ÷ ¨ tó tG tƒ  … çμ ßϑ ÷è sÛ  Ö≈ pκ ÷Ξ r& uρ  ô⎯ ÏiΒ  9 ÷Η s~ 

;ο ©% ©!  t⎦⎫ Î/ Ì≈ ¤±= Ïj9  Ö≈ pκ ÷Ξ r& uρ  ô⎯ ÏiΒ  9≅ |¡ tã 

’ y∀ |Á •Β  (  öΝ çλ m; uρ  $ pκ Ïù  ⎯ ÏΒ  Èe≅ ä.  ÏN≡ t yϑ ¨V9 $# 

×ο t Ï øó tΒ uρ  ⎯ ÏiΒ  öΝ Íκ Íh5 §‘  (  ô⎯ yϑ x.  uθ èδ  Ó$ Î#≈ yz  ’ Îû 

Í‘$ ¨Ζ9 $#  (#θ à) ß™ uρ  ¹™ !$ tΒ  $ VϑŠ ÏΗ xq  yì ©Ü s) sù 

óΟ èδ u™ !$ yè øΒ r& ∩⊇∈∪     

  
  
 

16.    And  among them  are 
some  who  give  ear  to you, 
until  when they go out from 
you,  they  say  to those who 
have been  given  knowledge: 
“What  did  he  say just 
now.”  These  are  the  ones  
upon whose hearts  Allah  has  
set  a seal, and  they  follow  
their  desires.  

Ν åκ ÷] ÏΒ uρ  ⎯ ¨Β  ßì Ïϑ tG ó¡ o„  y7 ø‹ s9 Î)  #© ¨L ym  # sŒ Î) 

(#θ ã_ t yz  ô⎯ ÏΒ  x8 Ï‰Ψ Ïã  (#θ ä9$ s%  t⎦⎪ Ï% ©# Ï9 

(#θ è?ρ é& zΟ ù= Ïè ø9 $# # sŒ$ tΒ tΑ$ s% $ ¸ ÏΡ# u™ 4 y7 Í× ¯≈ s9 'ρ é& 

t⎦⎪ Ï% ©! $#  yì t6 sÛ  ª! $#  4’ n? tã  öΝ Íκ Í5θ è= è%  (# þθ ãè t7 ¨? $# uρ 

óΟ èδ u™ !# uθ ÷δ r& ∩⊇∉∪     
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17.   And  those  who  are 
guided, He increases them in 
guidance  and  grants  them 
their righteousness.  

t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (# ÷ρ y‰ tG ÷δ $#  óΟ èδ yŠ# y—  “ W‰ èδ 

öΝ ßγ9 s?# u™ uρ óΟ ßγ1 uθ ø) s? ∩⊇∠∪    

18. Do they then await other 
than the Hour that it should 
come upon them suddenly. 
Indeed, its indications have 
come. Then how (good) for 
them, when it does come to 
them, will be their reminder. 

ö≅ yγ sù tβρ ã ÝàΖ tƒ ω Î) sπ tã$ ¡¡9 $# β r& Ν åκ u Ï? ù' s? 

Zπ tG øó t/  (  ô‰ s) sù  u™ !% ỳ  $ yγ èÛ# u õ° r&  4  4’ ¯Τ r' sù  öΝ çλ m; 

# sŒ Î) öΝ åκ øE u™ !% ỳ öΝ ßγ1 t ø. ÏŒ ∩⊇∇∪    

19.  So  know that there is no 
god except Allah, and ask 
forgiveness for your sin, and 
for believing men and 
believing women. And Allah 
knows your place of 
movements and your place of 
resting. 

óΟ n= ÷æ $$ sù  … çμ ¯Ρ r&  Iω  tμ≈ s9 Î)  ω Î)  ª! $#  ö Ï øó tG ó™ $# uρ 

š Î7 /Ρ s% Î!  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ù= Ï9 uρ  ÏM≈ oΨ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# uρ  3 

ª! $# uρ ãΝ n= ÷è tƒ öΝ ä3 t7 ¯= s) tG ãΒ ö/ ä31 uθ ÷W tΒ uρ ∩⊇®∪   
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20.  And  those  who  believe  
say:  “Why  has  a  sura  not 
been  sent  down.”  Then  
when a  decisive  sura is sent 
down and fighting is 
mentioned  therein,  you  see  
those  in  whose  hearts  is  a 
disease, looking towards you 
with the look  (of  him)  upon  
whom  is  fainting  of  death.  
so  woe  unto  them. 

ãΑθ à) tƒ uρ  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#θ ãΖ tΒ# u™  Ÿω öθ s9  ôM s9 Ìh“ çΡ 

×ο u‘θ ß™  (  !# sŒ Î* sù  ôM s9 Ì“Ρ é&  ×ο u‘θ ß™  ×π yϑ s3 øt ’Χ 

t Ï. èŒ uρ  $ pκ Ïù  ãΑ$ tF É) ø9 $#     |M ÷ƒ r& u‘  t⎦⎪ Ï% ©! $#  ’ Îû 

Ν Íκ Í5θ è= è%  ÖÚ t ¨Β  tβρ ã ÝàΖ tƒ  y7 ø‹ s9 Î)  t sà tΡ 

Äc© Å´ øó yϑ ø9 $#  Ïμ ø‹ n= tã  z⎯ ÏΒ  ÏN öθ yϑ ø9 $#  (  4’ n< ÷ρ r' sù 

óΟ ßγ s9 ∩⊄⊃∪    

21.   Obedience  and  good  
word.   So   when   the  
matter   is  determined,  then  
if  they  had  been  true  to 
Allah, it would have been 
better for them.  

×π tã$ sÛ  ×Α öθ s% uρ  Ô∃ρ ã ÷è ¨Β  4  # sŒ Î* sù  tΠ t“ tã 

ã øΒ F{ $#  öθ n= sù  (#θ è% y‰ |¹  ©! $#  tβ% s3 s9  # Z ö yz 

öΝ çλ °; ∩⊄⊇∪    

22.  So would you perhaps, if 
you turned away, that you 
would spread corruption on 
earth and sever your ties of 
relationship.  

ö≅ yγ sù  óΟ çF øŠ |¡ tã  β Î)  ÷Λ ä⎢ øŠ ©9 uθ s?  β r&  (#ρ ß‰ Å¡ ø è? 

’ Îû  ÇÚ ö‘ F{ $#  (# þθ ãè ÏeÜ s) è? uρ  öΝ ä3 tΒ$ ym ö‘ r& 

∩⊄⊄∪    

23. Such are they whom 
Allah has  cursed,   so that He 
has made them deaf and 
blinded their sight. 

y7 Í× ¯≈ s9 'ρ é&  t⎦⎪ Ï% ©! $#  ãΝ ßγ oΨ yè s9  ª! $#  ö/ àS £ϑ |¹ r' sù 

#‘ yϑ ôã r& uρ öΝ èδ t≈ |Á ö/ r& ∩⊄⊂∪     
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24.   Do  they  not then reflect 
over the Quran, or are there 
locks upon their hearts.  

Ÿξ sù r&  tβρ ã −/ y‰ tG tƒ  šχ# u™ ö à) ø9 $#  ôΘ r&  4’ n? tã 

A>θ è= è% !$ yγ ä9$ x ø% r& ∩⊄⊆∪    

25.   Indeed,  those  who  turn  
on   their  backs  after  what 
had    become   clear  to  them  
of the  guidance.   Satan  
enticed them   and  prolonged 
hope   for  them.    

¨β Î)  š⎥⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ‘‰ s? ö‘ $#  #’ n? tã  Ο Ïδ Ì≈ t/ ÷Š r& 

.⎯ ÏiΒ  Ï‰ ÷è t/  $ tΒ  t⎦ ¨⎫ t7 s?  ÞΟ ßγ s9  ” y‰ ßγ ø9 $#    

ß⎯≈ sÜ ø‹ ¤±9 $#  tΑ §θ y™  öΝ ßγ s9  4’ n? øΒ r& uρ  óΟ ßγ s9 

∩⊄∈∪    

26.    That   is   because  they 
said to   those who showed 
aversion to  what  Allah  sent  
down:  “We  shall  obey  you  
in some matters.” And  Allah  
knows  their  secret  affairs.  

š Ï9≡ sŒ  óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/  (#θ ä9$ s%  š⎥⎪ Ï% ©# Ï9 

(#θ èδ Ì x.  $ tΒ  š^ ¨“ tΡ  ª! $#  öΝ à6 ãè‹ ÏÜ ãΖ y™ 

’ Îû  ÇÙ ÷è t/  Ì øΒ F{ $#  (  ª! $# uρ  ÞΟ n= ÷è tƒ 

óΟ èδ u‘# u ó  Î) ∩⊄∉∪    

27.    Then  how  (will it be) 
when   the   angels  take  
them  in  death, striking 
their  faces  and  their  backs. 

y# ø‹ s3 sù  # sŒ Î)  ÞΟ ßγ ÷F ©ù uθ s?  èπ s3 Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# 

šχθ ç/ Î ôØ tƒ  óΟ ßγ yδθ ã_ ãρ  öΝ èδ t≈ t/ ÷Š r& uρ 

∩⊄∠∪     
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28.  That is because they 
followed that which angered 
Allah, and hated (that which) 
pleased Him. So He rendered 
their deeds worthless. 

š Ï9≡ sŒ  ÞΟ ßγ ¯Ρ r' Î/  (#θ ãè t7 ¨? $#  !$ tΒ  xÝ y‚ ó™ r& 

©! $#  (#θ èδ Ì Ÿ2 uρ  … çμ tΡ≡ uθ ôÊ Í‘  xÝ t7 ôm r' sù 

óΟ ßγ n=≈ yϑ ôã r& ∩⊄∇∪    

29.    Or  do   they  think, 
those  in  whose  hearts is  a  
disease, that  Allah  will  
never expose the  impurity  of  
their  hearts.  

÷Π r&  |= Å¡ ym  š⎥⎪ Ï% ©! $#  ’ Îû  Ο Îγ Î/θ è= è% 

íÚ t ¨Β  β r&  ⎯ ©9  yl Ì øƒ ä†  ª! $#  öΝ åκ s]≈ tó ôÊ r& 

∩⊄®∪    

30.  And if We willed, We 
could show them to you, then 
you would recognize them by 
their mark. And you will 
surely know them by the tone 
of the speech. And Allah 
knows your deeds.  

öθ s9 uρ  â™ !$ t± nΣ  óΟ ßγ s3≈ oΨ ÷ƒ u‘ V{  Ο ßγ tG øù t yè n= sù 

óΟ ßγ≈ yϑ‹ Å¡ Î0  4  óΟ ßγ ¨Ψ sù Ì ÷è tG s9 uρ  ’ Îû  Ç⎯ ós s9 

ÉΑ öθ s) ø9 $# 4 ª! $# uρ ÞΟ n= ÷è tƒ ö/ ä3 n=≈ yϑ ôã r& ∩⊂⊃∪    

31.  And  We  will certainly 
test you  until  We make 
evident those who strive hard 
among you and the steadfast,  
and We will test your record. 

öΝ ä3 ¯Ρ uθ è= ö7 uΖ s9 uρ  4© ®L ym  zΟ n= ÷è tΡ  t⎦⎪ Ï‰ Îγ≈ yf ßϑ ø9 $# 

óΟ ä3Ζ ÏΒ  t⎦⎪ Î É9≈ ¢Á9 $# uρ  (# uθ è= ö7 tΡ uρ  ö/ ä. u‘$ t6 ÷z r& 

∩⊂⊇∪     
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32.  Indeed,  those  who 
disbelieve and hinder (others) 
from the way of Allah, and 
oppose  the messenger after 
what  has  been  manifested 
unto them of the guidance. 
Never  will   they   harm 
Allah   in  the  least.  And  He  
will render their deeds 
worthless.  

¨β Î)  z⎯ƒ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  (#ρ ‘‰ |¹ uρ  ⎯ tã  È≅‹ Î6 y™ 

«! $#  (#θ —% !$ x© uρ  tΑθ ß™ §9 $#  .⎯ ÏΒ  Ï‰ ÷è t/  $ tΒ 

t⎦ ¨⎫ t7 s?  ãΝ ßγ s9  3“ y‰ çλ ù; $#  ⎯ s9  (#ρ • ÛØ tƒ  ©! $# 

$ \↔ ø‹ x© äÝ Î6 ós ãŠ y™ uρ óΟ ßγ n=≈ yϑ ôã r& ∩⊂⊄∪     

  
  
 

33. O you who believe,  
obey Allah  and obey  the  
Messenger   and  render  not 
vain  your  deeds. 

*  $ pκ š‰ r' ¯≈ tƒ  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (# þθ ãΖ tΒ# u™  (#θ ãè‹ ÏÛ r&  ©! $# 

(#θ ãè‹ ÏÛ r& uρ  tΑθ ß™ §9 $#  Ÿω uρ  (# þθ è= ÏÜ ö7 è? 

ö/ ä3 n=≈ uΗ ùå r& ∩⊂⊂∪    

34.  Indeed, those who 
disbelieve, and hinder 
(others) from  the  way  of  
Allah  then die  while  they  
were disbelievers, never will 
Allah forgive them.  

¨β Î)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#ρ ã x x.  (#ρ ‘‰ |¹ uρ  ⎯ tã  È≅‹ Î6 y™ 

«! $#  §Ν èO  (#θ è?$ tΒ  öΝ èδ uρ  Ö‘$ ¤ ä.  ⎯ n= sù  t Ï øó tƒ 

ª! $# óΟ çλ m; ∩⊂⊆∪    

35.       So  be  not  weak  and  
call   for   peace  while  you  
have  the  upper hand. And 
Allah  is  with you, and will 
never deprive you (the 
reward) of your deeds. 

Ÿξ sù  (#θ ãΖ Îγ s?  (# þθ ãã ô‰ s? uρ  ’ n< Î)  ÉΟ ù= ¡¡9 $# 

ÞΟ çFΡ r& uρ  tβ öθ n= ôã F{ $#  ª! $# uρ  öΝ ä3 yè tΒ  ⎯ s9 uρ 

óΟ ä. u ÏI tƒ öΝ ä3 n=≈ uΗ ùå r& ∩⊂∈∪    



36.      The  life   of  this  
world  is  only a play and 
diversion. And   if  you  
believe and fear, He  will  
give  you  your rewards,  and  
will not ask of you your 
possessions.  

$ yϑ ¯Ρ Î)  äο 4θ uŠ ys ø9 $#  $ u‹ ÷Ρ ‘‰9 $#  Ò= Ïè s9  ×θ ôγ s9 uρ  4 

β Î) uρ  (#θ ãΖ ÏΒ ÷σ è?  (#θ à) −G s? uρ  ö/ ä3 Ï? ÷σ ãƒ  öΝ ä. u‘θ ã_ é& 

Ÿω uρ öΝ ä3 ù= t↔ ó¡ o„ öΝ ä3 s9≡ uθ øΒ r& ∩⊂∉∪    

37.   If  He  were  to  ask  you 
of it,  and  press  you,  you 
would withhold, and He 
would bring your malice out. 

β Î)  $ yδθ ßϑ ä3 ù= t↔ ó¡ o„  öΝ à6 Ï ós ã‹ sù 

(#θ è= y‚ ö7 s? ól Ì øƒ ä† uρ ö/ ä3 oΨ≈ tó ôÊ r& ∩⊂∠∪   

38.   Here  you are, those who 
are  called  to  spend  in the 
cause  of  Allah. Then among 
you  are some who withhold. 
And  whoever  withholds, he 
then   only  withholds  against 
his   own  self.  And  Allah  is  
self  Sufficient  and  you   are  
the  needy. And if you turn 
away, He  will  replace  you  
with another people, and they 
will  not  be  like  you.  

óΟ çFΡ r' ¯≈ yδ  Ï™ Iω àσ ¯≈ yδ  šχ öθ tã ô‰ è? 

(#θ à) ÏΖ çF Ï9  ’ Îû  È≅‹ Î6 y™  «! $#  Ν à6Ψ Ïϑ sù 

⎯ ¨Β  ã≅ y‚ ö7 tƒ  (  ⎯ tΒ uρ  ö≅ y‚ ö6 tƒ  $ yϑ ¯Ρ Î* sù 

ã≅ y‚ ö7 tƒ  ⎯ tã  ⎯ Ïμ Å¡ ø ¯Ρ  4  ª! $# uρ  © Í_ tó ø9 $# 

ÞΟ çFΡ r& uρ  â™ !# t s) à ø9 $#  4  χ Î) uρ  (# öθ ©9 uθ tG s? 

öΑ Ï‰ ö7 tF ó¡ o„  $ ·Β öθ s%  öΝ ä. u ö xî  ¢Ο èO  Ÿω  (# þθ çΡθ ä3 tƒ 

/ ä3 n=≈ sV øΒ r& ∩⊂∇∪    
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